
   
 

Pojistitel: 

Pojistník: 

Všeobecné 
pojistné 
podmínky: 

Sjednané 
doložky: 

Pojištěný: 

Pojistná smlouva č. C550007300 

Allianz pojišťovna, a. s. 
Ke štvanici 656/3, 186 00 Praha 8, česká republika 
IČ47115971 

Allianz (ffi) 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1815 

a 

Ústav fyziky plazmatu AV ČR, v.v.i. 
Za Slovankou 1782/3, 182 00 Praha 8, česká republika 
IČ 61389021 

uzavírají ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku následující 

pojistnou smlouvu o stavebně montážním pojištění: 

Pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami pro stavební a montážní r::ojištění proti všem pojistným 
nebezpečím (VPP-CAR-EAR-01) a sjednanými doložkami, resp. smluvními ujednáními, které jsou nedílnou součástí 
této pojistné smlouvy a jsou uvedeny v příloze. 

Pro toto pojištění se sjednávají následující doložky. Pojištění pro příslušnou doložku se sjednává s parametrem, limitem 
pojistné!-o plnění o spoluúčastí uvedenými v doložce nebo případně v textu pojistné smlouvy. 
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Křížová odpovědnost 

Rozšířené pojištění během záruční doby 
Zvláštní náklady na práci přesčas, práci v noci o o státních svátcích a no spěšnou přepravu 
Zvláštní náklady na vyklizení místo pojištění o odvoz suti 
Zvláštní náklady no posudky expertů o soudních znalců 

Zvláštní náklady na plány, výkresy o dokumenty 
Definice jedné pojistné události 
Výluko kontaminace, znečištění o irfekčních chorob 
Zkušební provoz strojů o zařízení 

Podzemní kabely, potrubí nebo jiné podzemní vedení 
Výluko škod ne úrodě, lesích nebo kulturách 
Podmínka pro provizorní ubytovny o stavební sklady 
Podmínka pro zařízení staveniště, nářadí o stroje 
Podmínko pro skladování stavebního materiálu 
Zvláštní podmínky pro bezpečnostní opatření v souvislosti s povětrnostními srážkami, povodní o záplavou 
Zvláštní podmínky pro vyklizovací náklady po sesuvu půdy 
Zvláštní podmínky pro protipožární zařízení o ochranu 
Pojištění riziko projektanta 
Pojištění částí budovaného dílo, které byly převzaty nebo uvedeny do provozu 
Zvláštní podmínky pro otevřené výkopy během pokládání vodovodního, kanalizačního a j iného potrubí o 
kabelů 

Stávající majetek 
Smluvní ujednání pro odcizení 
Následné finanční škody v důsledku škody no věci 
Riziko výrobce 
Pojištění pro stavební 1 montážní stroje 

Ústav fyziky plazmatu AV ČR, v.v.i. 
Za Slovankou 1782/3, 182 00 Praho 8, Česká republiko 
IČ 61389021 
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Doložka 002: Křížová odpovědnost 
Cross Liability 

Allianz (ffi) 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné 
se tímto ujednává, že v případě sjednání této doložky se pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou třetí osobě podle Oddílu ll. 
vztahuje na strany uvedené v této pojistné smlouvě jako pojištěné tak, jako by pro každou ze stran byla vystavena samostatná 
pojistná smlouva. 

Pojistitel však dle této doložky ne poskytne pojistné plnění za: 

ztrátu nebo škodu na věcech pojištěných nebo pojistitelných dle Oddílu I. Všeobecných pojistných podmínek, a to i v případě, 

neni-li vzhledem ke spoluúčasti nebo k limitu odškodnitelná; 

újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcením pracovníků (pracovní úrazy nebo nemoci z povolání), kteří jsou nebo by mohli 
být pojištěni povinným pojištěním zaměstnavatele. 

Celkové plnění pojistitele vůči pojištěným stranám podle této doložky je však pro každou událost nebo několik událostí z téže příčiny 
omezeno limitem pojistného plnění pro Oddíl l l., který je stanoven v pojistné smlouvě. 

Podle této doložky jsou pojištěni všichni smluvně vázaní dodavatelé, pokud jsou jejich dodávky zahrnuty do celkové pojistné částky 
kontrahovaných prací. 

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném 

Doložka 004: Rozšířené pojištění během záruční doby 
Extended Maintenance Cover 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné 
se v případě sjednání t éto doložky t ímto ujednává, že po zániku pojištění věcí a odpovědnosti budovaného díla dle článku 26 
Všeobecných pojistných podmínek se pojištění vztahuje na záruční dobu uvedenou v pojistné smlouvě tak, že pojistitel poskytne 
pojistné plnění za škodu způsobenou stavební nebo montážní činností pojištěného dodavatele na budovaném díle. 

Rozšířené poji štění škod způsobených stavební nebo montážní činností pojištěného dodavatele během záruční doby se řídí 
Všeobecnými pojistnými podmínkami a zahrnuje zničení nebo poškození stavebního nebo montážního díla, 

které je způsobeno pojištěným(i) dodavatelem(li) v průběhu činností prováděných za účelem splnění závazků plynoucích 
z ustanovení smlouvy o dílo a odstranění závad v záruční době, 

které vznikne během záruční doby, za předpokladu, že takové zničení nebo poškození bylo způsobeno na staveništi nebo 
místě montáže během doby výstavby nebo montáže, před předáním a uvedením dokončeného stavebního nebo montážního díla 
do provozu. 

Záruční doba: 24 měsíců 

:ZVL~tní pcjtstné: zahrnuto v celkovém pojistném 
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Allianz (ffi) 
Doložka 006: Zvláštní náklady na prac1 přesčas, práci v noci a o státních 

svátcích a na spěšnou přepravu 
Overtime, Night Work and Express Freight 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné 
se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že v souladu s ustanovením čl. 9, odst. 6. Všeobecných pojistných podmínek se 
pojištění rozšiřuje také na zvláštní náklady na přesčasové hodiny, práci o sobotách a nedě'lích, práci v noci a práci v zákonem 
uznávaných svátcích a na spěšnou přepravu (s výjimkou letecké dopravy). 

Podmínkou pro poskytnutí pojistného plnění však je, že tyto zvláštní náklady na urychlení prací byly vynaloženy v souvislosti 
s poškozením, zničením nebo ztrátou pojištěné věci, pokud k nim došlo pojistnou událostí, za kterou je pojistitel povinen poskytnout 
pojistné plnění. 

Limit plnění: 2 000 000,- Kč pro jednu a všechny pojistné ud61osti 

Z'vlóStnl pc:j!.stné: zahrnuto v celkovém pojistném 

Doložka 025: Zvláštní náklady na vyklizení místa pojištění a odvoz suti 
Debris Removal 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné 
se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že v souladu s ustanovením čl. 9, odst. 7. Všeobecných pojistných podmínek se 
pojištění rozšiřuje také no zvláštní náklady no vyklizení místo pojištění, včetně stržení stojících částí budovaného dílo, odvoz suti o 
jiných zbytků k nejbližšímu místu likvidace o za jejich uložení nebo likvidaci. 

Podmínkou pro poskytnutí pojistného plnění však je, že tyto zvláštní náklady byly vynaloženy v souvislosti s poškozením nebo 
zničením pojištěné věci, pokud k nim došlo pojistnou událostí, za kterou je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění. 

Z'vlóStní pc:j!.stné: zahrnuto v celkovém pojistném 

Doložka 031: Zvláštní náklady na posudky expertů a soudních znalců 
Expenses of Expert Fees. 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné 
se ''případě sjednání této doložky tímto ujednává, že pojištění se rovněž vztahuje no náklady vynaložené pojištěným se souhlasem 
pojistitele na poplatky expertů, posudky a honoráře soudních znalců, pokud je vynaložení těchto nákladů nezbytné pro zj ištění příčiny 
vzniku škody nebo pro odstranění následků škody po pojistné události. 

Výše pojistného plnění bude odpovídat přiměřeným nákladům, které jsou běžně nárokovány příslušnými profesemi. 

Limit pojistného plnění: 500 000,-- Kč pro jednu o všechny pojistné události 

Spoluúčast: 50 000,-- Kč pro každou pojistnou událost 

Z'vlóStnl pc:j!.stné: zahrnuto v celkovém pojistném 
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Doložka 032: 

Allianz~ 
Zvláštní náklady na plány, výkresy a dokumenty 
Expenses of Plans, Drawings and Documents 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné 
se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že v případě pojistné události no plánech, výkresech, dokumentech, souborech č i 

záznamech v počítačových systémech poskytne pojistitel pojistné plnění za náklady no práci no počítači nezbytnou pro reprodukci 
tokových plánů, výkresů, dokumentů, souborů či záznamů v počítačových systémech, včetně výdajů no tvorbu informací, které jsou 
v nich obsaženy. Podmínkou však je, že pojištěný bude uchovávat aktuální záložní záznamy těchto plánů, výkresů, dokumentů či 
záznamů v počítačových systémech no vzdáleném o zabezpečeném místě. 

Výluko uvedená v čl. 2, odst. 1, písm. h) Všeobecných pojistných podmínek však zůstává nedotčeno. 

Limit pojistného plnění: 

Spoluúčast: 

:ZVlá!ltni pc:jU:tné: 

Doložka 033: 

500 000,-- Kč pro jednu a všechny pojistné události 

50 000,-- Kč pro každou pojistnou událost 

zahrnuto v celkovém pojistném 

Definice jedné pojistné události 
O ne lnsured Event - 72 hours cla use 

Při zachování ustanovení, podmínek o ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky t ímto ujednává, že v případě 

škody způsobené v důsledku pojistného nebezpečí: 
povodeň nebo záplavo 
vichřice o krupobití 
zemětřesení 

výbuch sopky 
budou za jednu pojistnou událost považovány všechny škodní události resp. série událostí nostolé v důsledku jedné příčiny během 72 
hodin, které jsou kryty sjednaným pojištěním. Za počátek časové lhůty 72 hodin je považován okamžik, kdy došlo k prvnímu poškození 
pojištěného věci ve smyslu sjednaného pojištění. 
Toto ujednání se netýká pojištění ušlého zisku investora. 

Doložka OSO: Výluka kontaminace, znečištění a infekčních chorob 
Exclusion of Contamination, Pollution and lnfectious Diseases 

Při zachování ustanovení, podmínek o ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednáním článek VPP 
upravující obecné výluky z pojištění doplňuje následovně: 

Pojištění se nevztahuje na škody či odpovědnost za škodu, která byla přímo či ne přímo zvýšena nebo způsobena: 

• kontaminací a znečištěním. Kontaminací o znečištěním se mimo případy uvedené ve VPP rozumí i napadení plísněmi, 

houbami, sporami nebo mikroorganismy jakéhokoli druhu o povahy, včetně jakékoliv látky, jejíž přítomnost představuje 
skutečné nebo potenciální ohrožení lidského zdraví. Toto výluko neplotí, pokud takováto škodo no pojištěné věci vzniklo 
v důsledku některého ze sjednaných pojistných nebezpečí. 

• infekčním onemocněním, ohrožením (ať již skutečným nebo vnímaným) či strachem z infekčního onemocnění, nebo 
jakýmkoli opatřením no potlačení infekčního onemocnění, které je přenosné z člověka no člověka, z člověka no zvíře, ze 
zvířete na člověka nebo ze zvířete na zvíře, anebo se dá získat působením z vnějšího prostředí. 

Infekčním onemocněním se rozumí příznakové i bezpříznakové onemocnění vyvolané původcem infekce nebo jeho toxinem, které 
vzniká v důsledku přenosu tohoto původce nebo jeho toxinu. 
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Doložka 100: Zkušební provoz strojů a zařízení 
Testing of Machinery and lnstallations 

Allianz~ 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že se pojištění 
vztahuje i na období zkušebního provozu strojů a zařízení na maximální dobu 4 týdnů od jeho zahájení. 

Jestliže je však vyzkoušena a/nebo uvedena do provozu nebo převzata do užívání pouze část zařízení nebo jeden či několik stroj u, 
zaniká pojistné krytí vztahující se na tuto část zařízení nebo pro tento stroj či stroje, případně pro jakoukoliv z toho plynoucí 
odpovědnost za škodu, zatímco na zbývající části nebo stroje, kterých se toto netýká, se pojištění vztahuje i nadále. 

Dále se ujednává, že pro stroje a zařízení ve zkušebním provozu ne platí výluky uvedené v čl. 6, odst. 1, písm. c) a d) Všeobecných 
pojistných podmínek a nahrazují se následující výlukou: 

.,škody vzniklé v důsledku chybného projektu nebo návrhu, vadného materiálu nebo vadného odlitku a/nebo vadného provedení 
práce s výjimkou chyb při montáži v místě pojištění". 

V případě použitých věcí končí pojistná ochrana okamžikem zahájení zkušebního provozu. 

Doložka 102/208: Podzemní kabely, potrubí nebo jiné podzemní vedení 
Underground Cables, Pi pes and Other Facilities 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že pojistitel 
poskytne pojistné plnění za škodu na stávajících podzemních kabelech nebo potrubích nebo jiných podzemních vedeních jakéhokoliv 
druhu pouze tehdy, jestliže se pojištěný před zahájením prací informoval na příslušných úřadech o přesné poloze všech těchto kabelů, 
potrubí nebo jiných podzemních vedení a učinil veškerá možná opatření, aby se vyhnul jej ich poškození. 

Pojistné plnění za škody na těchto podzemních kabelech nebo potrubích nebo jiných podzemních vedeních jakéhokoliv druhu, které 
se nacházejí přesně na místech uvedených v podzemních mapách (plánech, výkresech a nákresech uložení podzemních vedení), je 
hrazeno po odečtení spoluúčasti 20% ze škody nebo spoluúčasti uvedené níže pod písm. a), podle toho, která z těchto částek je vyšší. 

Pojistné plnění za škody na těchto podzemních kabelech nebo potrubích nebo jiných podzemních vedeních jakéhokoliv druhu, která 
jsou v podzemních mapách nesprávně vyznačena, je hrazeno po odečterí spoluúčasti uvedené níže pod písm. b). 

Pojistitel poskytne pojistné plnění jen v rozsahu nákladů na opravy těchto podzemních kabelů, potrubí nebo jiných podzemních vedení 
jakéhokoliv druhu, přičemž jakékoliv následné škody, pokuty nebo penále jsou z pojistného krytí vyloučeny. 

Spoluúčast: o) 20% ze škody, minimálně však30 000,-- Kč pro jednu a každou pojistnou událost 

b) 30 000,-- Kč pro jednu a každou pojistnou událost 

Doložka 103/209: Výluka škod na úrodě, lesích nebo kulturách 
Crops, Forests and Cultures 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že pojistitel 
neposkytne pojistné plnění za jakoukoliv škodu, která vznikla v důsledku smluvních prací přímo či ne přímo na úrodě (zemědělských 
plodinách), lesích nebo jiných rostlinných kulturách. 
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Allianz~ 
Doložka 107/207: Podmínka pro provizorní ubytovny a stavební sklady 

Camps and Stores 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že pojistitel 
poskytne pojistné plnění za škodu přímo či nepřímo způsobenou na objektech pro provizorní hromadné ubytování a stavebních 
skladech na staveništi nebo místě montáže 

povodní nebo záplavou jedině tehdy, pokud jsou tyto objekty umístěny nad úrovní nejvyšší vodní hladiny, která byla 
naměřena kdekoliv na staveništ i nebo místě montáže za posledních 20 let; 

požárem jedině tehdy, pokud jsou jednotlivé skladovací jednotky od sebe vzdáleny minimálně 50 m nebo jsou od sebe 
odděleny protipožárními stěnami. 

Pojistitel poskytne pojistné plnění za každou pojistnou událost maximálně do limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě 

pro každý jednotlivý objekt. 

Maximální limit plnění pro ubytovny: 1 000 000,-- Kč 

Maximální limit plnění pro skladovací jednotku: 1 000 000,-- Kč 

Doložka 108: Podmínka pro zařízení staveniště, nářadí a stroje 
Construction Plant, Equipment and Machinery 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky t ímto ujednává, že pojistitel 
poskytne pojistné plnění za škodu přímo či nepřímo způsobenou povodní nebo záplavou na zařízení nebo vybavení staveniště nebo 
místa montáže, stavebních nebo montážních strojích, nářadí a přístrojích jedině tehdy, jsou-li tyto po ukončení prací nebo v případě 
jakéhokoliv přerušení prací uchovávány na místech, která nejsou ohrožena 20-ti tetou vodou. 

Doložka 109: Podmínka pro skladování stavebního materiálu 
Construction Material 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že pojistitel 
poskytne pojistné plnění za škodu přímo či ne přímo způsobenou povodní nebo záplavou na stavebním materiálu jedině t ehdy, jestliže 
množství stavebního materiálu nepřekračuje jeho třídenní spotřebu a zbývající materiál přesahující tuto spotřebu je uskladněn na 
místech, která nejsou ohrožena 20-ti tetou vodou. 

Doložka 110/221: Zvláštní podmínky pro bezpečnostní opatření v souvislosti 
s povětrnostními srážkami, povodní a záplavou 
Safety Measures with Respect to Precipitation, Flood and lnundation 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že pojistitel 
poskytne pojistné plnění za škodu přímo či nepřímo způsobenou povětrnostními srážkami, povodní nebo záplavou jedině tehdy, 
jestliže byla při zpracování projektové dokumentace a při realizaci budovaného díla dodržena dostatečná bezpečnostní opatření. 

Pod dostatečnými bezpečnostními opatřeními se podle této doložky rozumí, že pro místo pojištění a celou dobu pojištění byly 
zohledněny údaje o povětrnostních srážkách, povodních a záplavách za uplynulé období alespoň deseti let, na základě statistik 
vypracovaných meteorologickými úřady a byla provedena taková technická opatření, která zabrání zaplavení nebo zatopení místa 
pojištění vodou, jejíž hladina nepřesáhne úroveň vodní hladiny, která byla naměřena na staveništi nebo místě montáže za posledních 
20 let. 
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bezprostředním okolí překážky (např. písek, kmeny stromů) bránící volnému průtoku vody v řečišti vodního toku, bez ohledu na to, 
zda j ím momentálně voda protéká či nikoliv. 

Doložka 111: Zvláštní podmínky pro vyklizovací náklady po sesuvu půdy 
Removal of Debris from Landslides 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že pojistitel 
neposkytne pojistné plnění za náklady vynaložené na odstranění suti a hornin po sesuvu půdy, které přesáhnou náklady na přesun 1 
vytěžení původního materiálu stanovené pro úsek stavby postižené sesuvem. 

Pojištění se dále nevztahuje na náklady vynaložené na obnovu erozí rozrušených svahů nebo jiných svažitých urovnávaných ploch, 
pokud nebyla učiněna potřebná opatření zabraňující vzniku této eroze nebo tato opatření nebyhl provedeno včas. 

Doložka 112/206: Zvláštní podmínky pro protipožární zařízení a ochranu 
Fire-Fighting Facilities 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se tímto ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění za škodu 
nebo případně nahradí poškozenému újmu, vznikla-li pojištěnému povinnost k její náhradě, přímo či nepřímo způsobenou požárem 
nebo následkem výbuchu jedině tehdy, byla-U na staveništi nebo na místě montáže učiněna níže uvedená přiměřená bezpečnostní 
opatření k zajištění požární bezpečnosti, která budou odpovídat požárnímu nebezpečí, stupni rozestavěnosti a platné legislativě 
v oblasti požární ochrany. 

Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba má povinnost realizovat případná opatření k zajištění požární bezpečnosti staveniště nebo 
místa montáže v rozsahu, který stanoví platné právní předpisy a expert pojistitele na základě prohlídky. Tato opatření budou 
odpovídat požárnímu nebezpečí a stupni rozestavěnosti. 

Na staveništi nebo na místě montáže budou provedena bezpečnostní opatření k zajištění požární bezpečnosti : 

1. Na místě pojištění budou k dispozici v potřebném množství prostředky požární ochrany a požárně bezpečnostní zařízení, která 
budou odpovídat požárnímu nebezpečí a platné legislativě v oblasti požární ochrany. Staveniště bude vybaveno v potřebném 
množství a druzích přenosnými hasicími přístroj i (PHP), které budou provozuschopné a jejich umístění umožní snadné a rychlé použití. 
Rozmístění PHP eventuálně vybavení hydrantových skříní bude pravidelně jednou měsíčně kontrolováno a o těchto kontrolách budou 
vedeny záznamy. 

2. Na místě pojištění bude zaveden funkční rozvod vody. Veškeré funkční rozvody požární vody budou zřetelně označeny, přístupny, 

zkompletovány a připraveny k okamžitému použití. Toto se netýká staveniště, kde to z technického hlediska není možné, např. u 
liniových stoveb, novostaveb. 

3. Pro všechny dodavatele l:ude zaveden systém povolení k práci se zvýšeným rizikem požáru, např. pálení, svařování, řezání, 
broušení, apod. Povolení musí obsahovat opatření k zajištění požární bezpečnosti, zejména stanovení požární asistence a zajištění 
následného dozoru v místě, kde se tyto práce provádějí. Musí být vždy k dispozici PHP. 

4. Veškeré požárně nebezpečné látky a materiály jako hořlavé kapaliny, tlakové lahve. výbušniny apod .. budou skladovány podle 
příslušných předpisů a v dostatečné vzdálenosti od místa, kde se staví, montuje nebo pracuje s otevřeným ohněm. Hořlavé odpady a 
obaly musí být ukládány na k t omu určeném, odděleném místě a pravidelně odváženy. Z podlaží, v nichž probíhají práce, musí být 
hořlavé odpady a obaly odstraňovány denně po skončení prací. Komunikace musí být zachovávány průjezdné a nezastavěné. 

5. Skladovaný materiál určený pro stavební nebo montážní práce bude rozdělen do skladových jednotek, jejichž hodnota nepřekročí 
níže uvedenou částku pro jednu skladovou jednotku. Jednotlivé skladové jednotky musí být od sebe vzdáleny minimálně 50 metrů 
nebo odděleny protipožárními stěnami. 

6. Prokazatelně bude prováděno vstupní školení zaměstnanců a dodavatelů o požární ochraně. Vždy při nástupu nových 
pracovníků a při změně požárního nebezpečí budou pracovníci prokazatelně seznámeni s aktuálním rozmístěním prostředků požární 
ochrany a způsobem ohlašování požáru. 

7. Bude jmenována osoba odpovědná za plnění úkolů požární ochrany a dodržování bezpečnosti na staveništi nebo místě montáže 
(pravidelné kontroly, vedení dokumentace, školení zaměstnanců, vystavování povolení pro práci s otevřeným ohněm, apod.). 
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Doložka 200: Riziko výrobce 
Manufacturer's Risk 

Allianz (ffi) 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné 
se v případě sjednání této doložky t ímto ujednává, že výluky uvedené v čl. 6, odst. 1, písm. c) a e) Všeobecných pojistných podmínek 
se ruší a výluka uvedená pod písm. d) se nahrazuje následujícím textem: 

"d) náklady na výměnu, opravu a/nebo uvedení do původního stavu položek a/nebo částí budovaného díla přímo poškozených 
v důsledku vadného materiálu nebo vadného odlitku a/ nebo vadného provedení prací (s výjimkou chyb způsobených při montáži) 
a/nebo chybným projektem, které by musel pojištěný vynaložit na odstranění původní vady, pokud by tato vada byla odhalena před 
tím, než došlo ke škodě." 

Tato doložka se nevztahuje na stavební části budovaného díla. 

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném 

Souhrnný limit pojistného plnění za jednu a všechny pojistné události dle Doložky 115 a Doložky 
200 nastalé v průběhu trvání pojištění: 5 000 000,·- Kč 

Doložka 116: Pojištění částí budovaného díla, které byly převzaty nebo 
uvedeny do provozu 
Contract Works Taken Over or Put into Service 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné 
se 11 případě sjednání této doložky tímto ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění i za škody na těch částech pojištěného 
budovaného díla, které již byly převzaty nebo uvedeny do provozu, nebo pro které již bylo vydáno povolení k předčasnému užívání, 
nebo u kterých byl ukončen zkušební provoz, pokud tyto škody vzniknou v důsledku provádění stavebních nebo montážních prací na 
jiných částech pojištěného budovaného díla v době trvání pojištění. 

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném 

Doložka 117/217: Zvláštní podmínky pro otevřené výkopy během pokládání 
vodovodního, kanalizačního a jiného potrubí a kabelů 
Open Trenches during Laying of Water Supply, Sewer Pipes, Ducts and 
Cables 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se tímto ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění za škodu 
nebo případně nahradí poškozenému újmu, vznikla-li pojištěnému povinnost k její náhradě, přímo či nepřímo způsobenou při 
pokládce podzemního potrubí a/nebo kabelů zaplavením nebo zanesením potrubí, výkopů, příkopů, šachet nebo stavebních jam, 
avšak pouze do výše nákladů odpovídající níže uvedené maximální délce částečně nebo zcela vyhloubeného otevřeného výkopu pro 
jednu a každou poj istnou událost. 

Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze tehdy, jestliže: 

19. potrubí bylo bezprostředně po svém položení zajištěno zasypáním tak, aby v případě zatopení výkopu nemohlo dojít k žádné 
změně jeho polohy, 

20. potrubí bylo bezprostředně po svém položení do doby uvedení do provozu zajištěno proti vniknutí vody, bahna, kalů, apod., 
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Maximální délka otevřeného výkopu: 100 metrů. 

Doložka 119: Stávající majetek 
Existing Property 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné 
se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že v souladu s ustanovením čl. 5, odst. 2, písm. c) Všeobecných pojistných podmínek 
se pojištění rozšiřuje také na stávající majetek nebo na majetek, který patří, je v péči, opatrování nebo pod kontrolou pojištěného pro 
případ škody nastalé v přímé souvislosti s výstavbou nebo montáží pojištěného budovaného díla. 

Pojistitel poskytne pojistné plnění za škodu na stávajícím majetku pouze tehdy, jestliže stav tohoto majetku byl před zahájením 
stavebních nebo montážních prací bezvadný a pokud byla učiněna nezbytná bezpečnostní opatření. 

Pokud jde o škodu způsobenou vibracemi, odstraněním nebo oslabením nosných prvků a podpor, uhradí pojistitel pojištěnému pouze 
škodu, která vznikne v důsledku úplného nebo částečného zřícení stávajícího majetku, nikoli však povrchovou škodu, která neovlivňuje 

negativně stabilitu stávajícího majetku ani neohrožuje jeho uživatele. 

Pojistitel však neposkytne pojistné plnění za: 

a) škodu, kterou bylo možno předpokládat s ohledem k povaze stavebních nebo montážních prací nebo způsobu jejich 
provedení; 

b) náklady na zábranu nebo zmírnění škody na co nejmenší míru, jejichž nutnost se projeví během doby pojištění. 

Pojištěný majetek: 

Zvláštní pojistné: 

Doložka 150: 

stávající nemovitý majetek přímo související s pojištěným budovaným dílem patřící pojištěnému a/nebo 
investorovi, který se nachází na místě pojištění 

zahrnuto v celkovém pojistném 

Smluvní ujednání pro odcizení 
Theft 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se tímto ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění za veškeré 
škody nebo ztráty způsobené krádeží vloupáním nebo loupeží, pokud jsou splněny následující opatření: 

Dojde-li k: 

1. Odcizení pojištěných věcí uložených v uzamčeném prostoru nebo uzamčeném kontejneru krádeží vloupáním, poskytne pojistitel 
pojistné plnění: 

a) maximálně do výše 100 000,-- Kč za všechny pojištěné věci, je-li uzamčený kontejner chráněn v ~ozsahu základního zabezpečení, 

tj. stavebním zadlabacím zámkem s profilovou cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním chránícím cylindrickou vložku proti 
rozlomení, odvrtání a překonání systémem vystavení stavítek a nebo visacím zámkem s třmenem o průměru minimálně 10 mm 
s povrchovým provedením Hardened (povrchově kalený) osazeném na petlici, mříži nebo závoře o minimální tloušťce 5 mm 
připevněné nerozebíratelným spojem, 

b) maximálně do výše 500000,-- Kč za všechny pojištěné věci, je-li uzamčený prostor chráněn v rozsahu základního zabezpečení, tj. 
stavebním zadlabacím zámkem s profilovou cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním chránícím cylindrickou vložku proti 
rozlomení, odvrtání a překonání systémem vystavení stavítek a nebo visacím zámkem s třmenem o průměru minimálně 10 mm 
s povrchovým provedením Hardened (povrchově kalený) osazeném na petlici, mříži nebo závoře o minimální tloušťce 5 mm 
připevněné nerozebíratelným spojem 

nebo 

maximálně do výše 500 000,-- Kč za všechny pojištěné věci, je-li uzamčený kontejner chráněn v rozsahu základního zabezpečení, 

tj. stavebním zadlabacím zámkem s profilovou cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním chránícím cylindrickou vložku proti 
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m'lomeni, od,rtóni a pfekonáni 'Y<témem """o'eni <to,itek o nebo 'irodm 'ómkem '1fme!lolp!!!!!m~ mm 
s povrchovým provedením Hardened (povrchově kalený) osazeném na petlici, mříži nebo závoře o minimální t louštce 5 mm 
připevněné nerozebíratelným spojem. Zároveň musí být uzamčený kontejner umístěn na osvětleném prostranství opatřeném 
funkčním oplocením celého poz.emku o minimální výši 180 cm (za funkční oplocení se považuje též mobilní oplocení Heras City) 
nebo je v mimopracovní době střežen fyzickou ostrahou. Jako alternativní možnost místo fyzické ostrahy je instalované pohybové 
čidlo PZTS a vývodem na PCO, 

c) maximálně do výše 1 000 000,-- Kč za všechny pojištěné věci, je-Li uzamčený prostor chráněn v rozsahu základního zabezpečení, 
tj. stavebním zadlabacím zámkem s profilovou cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním chránícím cylindrickou vložku proti 
rozlomení, odvrtání a překonání systémem vystavení stavítek a nebo visacím zámkem s třmenem o průměru minimálně 10 mm 
s povrchovým provedením Hardened (povrchově kalený) osazeném na petlici, mříži nebo závoře o minimální tloušťce 5 mm 
připevněné nerozebíratelným spojem a vrchním přídavným zámkem s cylindrickou vložkou chráněnou proti odvrtání a překonání 
systému vystavení stavítek. Za ekvivalentní lze považovat, je-li dveřní křídlo vybaveno uzamykacím systémem umožňujícím 
závorování dveří ve více bodech (minimálně ve 3 bodech) za podmínky, že uzamykací systém je chráněn proti rozlomení, odvrtání 
a překonání systémem vystavení stavítek. Okna umístěná svým spodním okrajem do výše 2 m nad úrovní okolního terénu musí 
být zabezpečena mříží nebo roletou. Nejsou-li všechna okna zabezpečena mříží nebo roletou, musí být uzamčený prostor umístěn 
na osvětleném prostranství opatřeném funkčním oplocením celého pozemku o minimální výši 180 cm (za funkční oplocení se 
považuje též mobilní oplocení Heras City) nebo je v mimopracovní době střežen fyzickou ostrahou. Jako alternativní možnost místo 
fyzické ostrahy je instalované pohybové čidlo PZTS a vývodem na PCO, 

d) maximálně do výše S 000 000,-- Kč za všechny pojištěné věci, jsou-Li umístěny v uzamčeném prostoru chráněném zabezpečením 
v rozsahu písm. c) a funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (s prostorovou nebo plášťovou ochranou) 
s vnější akustickou a světelnou signalizací, 

e) maximálně do výše 10 000 000,-- Kč za všechny pojištěné věci, jsou-li umístěny v uzamčeném prostorL. chráněném zabezpečením 
v rozsahu písm. d) a s funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem s prostorovou i plášťovou ochranou a 
s napojením na pult centralizované ochrany nebo s trvalým střežením ostrahou ozbrojenou střelnou zbraní, 

f) nad 10 000 000,-- Kč za všechny pojištěné věci, jsou-li zabezpečeny podle podmínek individuálně stanovených pojistitelem. 

2. Odcizení pojištěných věcí uložených mimo uzamčený prostor na volném prostranství krádeží vloupáním, poskytne pojistitel 
pojistné plnění: 

a) maximálně do výše 200 000,- Kč za všechny pojištěné věci, je-li prostranství opatřeno f Jnkčním oplocením celého pozemku o 
minimální výši 180 cm (za funkční oplocení se považuje též mobilní oplocení Heras City) a uzamykatelnými vraty, 

b) maximálně do výše 500 000,-- Kč za všechny pojištěné věci, je-Li prostranství zabezpečeno minimálně způsobem uvedeným 
v písm. a) a v mimopracovní době je střeženo fyzickou ostrahou nebo je-li opatřeno funkčním poplachovým zabezpečovacím a 
tísňovým systémem s vnější akustickou a světelnou signalizací, 

c) maximálně do výše 1 000 000,-- Kč za všechny pojištěné věci, je-U prostranství zabezpečeno minimálně způsobem uvedeným 
v písm. b) a funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem s perimetrickou ochranou a s napojením na pult 
centralizované ochrany nebo s trvalým střežením fyzickou ostrahou ozbrojenou střelnou zbraní nebo se služebním psem. 

3. Odcizení pojištěných věcí loupežným přepadením spáchaným v místě pojištění, poskytne pojistitel pojistné plnění do výše: 

a) 10% sjednaného Limitu pojistného plnění, maximálně však 100 000,- Kč za všechny pojištěné věci, 

b) 10% s·ednaného Limitu pojistného plnění, maximálně však 500 000,- Kč za všechny pojištěné věci, je-li místo pojištění chráněno 
funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem proti loupežnému přepadení s napojením na pult centralizované 
ochrany nebo trvalým střežením fyzickou ostrahou ozbrojenou střelnou zbraní nebo se služebním psem. 

4. Dojde-li k odcizení mobilních strojů, ujednávají se následující podmínky pro poskytnutí pojistného plnění: 

a) maximálně do výše 1 000 000,-- Kč 
- stavební a montážní stroje s vlastním pojezdem jsou vybaveny minimálně jedním z následujících zabezpečovacích zařízení: 

autoalarm. imobilizér blokující alespoň dva okruhy funkce motoru. mechanické zabezpečení blokující řadící páku nebo 
převodovku, satelitní vyhledávací systém. 

- stavební a montážní stroje bez vlastního pojezdu, které nemohou být zabezpečeny v 1.1zamčeném prostoru 1 kontejneru nebo 
mimo uzamčený prostor na volném prostranství dle požadavků uvedených v bodech 1) a 2) této doložky musí být připevněny 
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ocelo,;m ietě,.m nebo ccelo,;m looem ke "odonómimu 'oii,eni nebo piedmětu <hm!l'!~!!~ ~eny 
bezpečnostním visacím zámkem v BT 3. 

b) nad 1000 000,- Kč 

- stavební a montážní stroje s vlastním pojezdem jsou vybaveny kombinací dvou z následujících zabezpečovacích zařízení: 

autoalarm, imobilizér blokující alespoň dva okruhy funkce motoru, mechanické zabezpečení blokující řadicí páku nebo 
převodovku, satelitní vyhledávací systém. 

- stavební a montážní stroje bez vlastního pojezdu, které nemohou být zabezpečeny v uzamčeném prostoru I kontejneru nebo 
mimo uzamčený prostor na volném prostranství dle požadavků uvedených v bodech 1) a 2) této doložky musí být připevněny 
ocelovým řetězem nebo ocelovým lanem ke stacionárnímu zařízení nebo předmětu s hmotností nad 1000 kg a uzamčeny 
bezpečnostním visacím zámkem v BT 4. 

Klíče od dveří poj ištěných strojů a klíče od spínacích skříněk mobilních pracovních strojů případně další zabezpečovací prvky 
umožňující oprávněným osobám manipulace s těmito stroji (např. osobní čipy, apod.) musí být uloženy na jiném bezpečném místě (ne 
volně nebo viditelně) v uzamčené schránce nebo tyto klíče musí mít oprávněná osoba u sebe. 

5. Dojde-li k odcizení kabelů, které jsou již definitivně uloženy v místě jejich montáže, ujednávají se následující podmínky pro 
poskytnutí pojistného plnění: 

a) maximální limit pojistného plnění je stanoven na 500 000,-- Kč; 

b) kabel musí být zcela zasypán s výjimkou nezbytné části pro montáž spoje či spojů. K odcizení musí dojít za použití síly stavebních 
nebo montážních strojů nebo motorového vozidla; 

c) není-li kabel zasypán nebo je zasypán pouze částečně, musí být na jednom konci připevněn montážním spojem k navazující části 
budovaného díla (např. definitivně uložený kabel, propojovací skříňka, technologické zařízení); 

d) nacházejí-li se v běžně nepřístupném prostoru (např. kolektor, apod.) a nejsou-li zcela zasypány nebo připojeny montážním 
spojem k navazující části budovaného díla, bude poskytnuto pojistné plnění za předpokladu, že k odcizení je nutné destrukční 
narušení kabelu pomocí ručního nářadí. 

Výklad pojmy: 

1. Uzamčeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojištěný užívá. Prvky zabezpečující 
uzamčený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je ne lze demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, 
kleště, montážní klíče apod. a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod. Jedná se o stavebně ohraničený 
prostor, který tvoři: 

- řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor místností; stěny tohoto prostoru mají minimální tloušťku 150 mm a jsou 
zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či železobetonu tloušťky minimálně 75 mm nebo tvořeny z j;ného materiálu, 
avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému vniknutí ekvivalentního, stropy a podlahy musí vykazovat výše uvedené 
vlastnosti, 

- uzavřený prostor typu stavební buňka, kontejner, maringotka, apod. - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem 
zhotoveným z ocelových profitů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem minimální tloušťky 3 mm (nebo z jiných 
ekvivalentních materiálů kladoucích stejný odpor proti jej ich násilnému překonání). 

2. Uzamčeným kontejnerem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojištěný užívá. Prvky zabezpečující 

uzamčený kontejner musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je ne lze demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, 
kleště, montážní klíče apod. a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod. Jedná se o konstrukčně 
ohraničený prostor, který tvoří: 

- rám zhotovený z ocelových profitů a plášť z plechu minimální t loušťky 0,6 mm, spoje nýtované 
- rám zhotovený z ocelových profitů a sendvičový plášť z pozinkovaného plechu minimální tloušťky 0,6 mm, izolace a DTD (nebo 
panelů z obdobných materiálů, kde vnější prvek je plech minimální tloušťky 0,6 mm), nebo kontejner Warex. 

3. Krádeží vloupáním mzumí přivlastnění si předmětu pojištění, jeho části nebo jeho příslušenství pachatelem po té, co překona l 

ochranné zabezpečení nebo se dopustil jiného násilného jednání vůči pojištěné věci tj. zejména: 
a) vnikl do místa pojištění pomocí padělaného klíče, tj. klíče který byl pořízen neoprávněnou osobou; použití padělaného klíče 

nelze mít za prokázané pouhým zjištěním, že došlo ke ztrátě pojištěné věci; 
b) vloupal se do uzamčené schránky v místě pojištění; 

c) tajně vnikl do budovy nebo se v ní ukryl; 
d) vnikl do budovy nebo otevřel schránku pomocí klíče, kterého se zmocnil krádeží vloupáním nebo loupeží. 

4. Loupeží (loupežným přepadením) se rozumí zmocnění se předmětu pcjištění, jeho části nebo jeho příslušenství pachatelem: 
a) za použití násilí proti pojištěnému nebo jeho zástupci (dále jen pojištěnému); 
b) pod pohrůžkou bezprostředního násilí proti poj ištěnému; 
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c) za využití náhlé fyzické nebo psychické tísně poj ištěného. 
Allianz (ffi) 

5. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabávacího zámku minimálně s překrytým profitem chránícím vložku před jejím 
překonáním tzv. vyhmatáním, která splňuje požadavky minimálně v bezpečnostní tř ídě BT 3. 

6. Bezpečnostním kováním se rozumí kování, které splňuje požadavky minimálně v bezpečnostní třídě BT 3, chrání cylindrickou 
vložku před rozlomením a nesmí být demontovatelné z vnější strany dveří. 

7. Bezpečnostním visacím zámkem se rozumí visací zámek, s 1vrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo 
s uzamykacím mechanismem odolným proti vyhmatání, který splňuje požadavky minimálně v bezpečnostní třídě BT 3. Petlice a oka, 
jimiž prochází třmen visacího zámku, musí vykazovat mechanickou odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmen visacího 
zámku a nesmí být z venkovní strany demontovatelná. 

8. Oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou minimální výšku (tedy i v místech, kde oplocením prochází 
např. potrubí vedené po povrchu, apod.)Vzdálenost pevných opor (sloupů), jej ich ukotvení a samotná montáž oplocení musí 
zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení. 

9. Prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál staveniště, místo pojištění) celistvě ohraničené oplocením či pevnou bariérou; 
všechny vstupy (dveře, vrata, vjezdy, apod.) mají minimálně stejnou výšku jako požadované oplocení. 

10. Fyzickou ostrahou je osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, 
která není pod vlivem alkoholu nebo jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a 
technického personálu. prošla odborným vzděláním a školením a je vybavena spojovací technikou pro bezodkladné přivolání Policie 
či jiné pomoci v případě zjištění krádeže vloupáním nebo v případě loupeže. 

11. Roletou se rozumí roleta z vlnitého plechu nebo z ocelových nebo hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém 
certif ikátem, která splňuje požadavky minimálně v bezpečnostní třídě BT 2, nebo taková roleta, kterou lze z venkovní (vnější) strany 
demontovat pouze hrubým násilím kladivem, sekáčem, pilkou na železo, apod. 

12. Mříží se rozumí mříž, jejíž ocelové pruty jsou z plného materiálu minimálního průřezu 1 cm2, dostatečně tuhá, odolná proti 
roztažení, pruty spojeny nerozebiratelně (svářením, snýtováním), z vnější strany musí být pevně ukotvena (zazděna, zabetonována, 
připevněna) ve zdi nebo rámu okna či jiného otvoru minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky minimálně 80 mm. Nebude­
li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel považovat za funkční pouze takovou mříž, která má mechanickou odolnost 
proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky minimálně v bezpečnostní třídě BT 3 

13. Služebním psem s-e rozumí pes určený a vycvičený ke strážní službě, který musí absolvovat příslušné zkoušky, o jejichž vykonání 
musí být vedena písemná evidence. 

U prvků mechanických zábranných prostředků je požadováno, aby jejich bezpečnostní úroveň byla ověřena certif ikátem shody, 
vydaným certifikačním orgánem akreditovaným českým institutem pro akreditaci (ČIA) na základě zkoušek provedených 
akreditovanou zkušební laboratoří. Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (BT) podle 
ČSN EN 1627 resp. ČSN P ENV 1627. Pokud ne ní uvedeno jinak, požaduje pojistitel výrobky zařazené minimálně do BT 3. 
Všechny konstrukční prvky, systémy nebo zařízení zabezpečení musí být v době pojistné události plně funkční a jejich montáž musí být 
provedena podle návodu k montáži, příslušných norem nebo v souladu s pokyny výrobce. 
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Doložka 152: 

Allianz (ffi) 
Následné finanční škody v důsledku škody na věci 
Consequent ial Financial Loss 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné 
se~: případě sjednání této doložky t ímto ujednává, že se výluka z pojištění upravená ve Všeobecných pojistných podmínkách neuplatní 
a pojištění se rozšiřuje o následnou finanční škodu v důsledku škody na věci, kterou bude pojištěný ze zákona povinen zaplatit. 

1. Pojistitel poskytne poj istné plnění za následnou f inanční škodu, která vznikla vlastníkovi věci nebo osobě oprávn-ěně užívající věc 
no základě smlouvy jako přímý důsledek škody způsobené na věci poškozením, zničením nebo ztrátou, pokud se na škodu na 
takové věci vztahuje pojištění odpovědnosti sjednané na základě těchto pojistných podmínek (např. ušlý zisk, náklady na likvidaci 
zničené věci, apod.). Podmínkou je skutečnost, že ke škodě na věci došlo na místě pojištění nebo v jeho bezprostřední blízkosti 
během pojistného období v důsledku stavebních nebo montážních prací nebo zkušebního provozu pojištěného majetku nebo 
činnosti pojištěného dodavatele nutnou k tomu, aby splnil ustanovení smlouvy o dílo. 

2. Bez ohledu na jakákoliv jiná ujednání (např. dle Doložky 002 - Křížová odpovědnost) neuhradí pojistitel z tohoto při pojištění 
žádnou následnou finanční škodu, která vznikla jako důsledek škody uvedené v čl. 12, odst. 1, písm. e). 

3. Pojištění se dále nevztahuje na následné finanční škody, které vznik!): j,ako důsledek škody na věci, která je pojištěná nebo 
pojistitelná dle čl. 5, odst. 2, těchto všeobecných pojistných podmínek. 

4. Pojistitel neposkytne pojistné plnění za jakoukoliv škodu představující pokutu, penále či jiné smluvní, právní nebo trestní sankce 
nebo za porušení či nedodržení závazků vyplývajících ze smlouvy o dílo. 

Zvláštní pojistné: 

Doložka 202: 

zahrnuto v celkovém pojistném 

Pojištění pro stavební 1 montážní stroje 
Construct ion I Erection Machinery 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné 
se~: případě sjednání této doložky tímto ujednává, že v souladu s ustanovením čl. 5, odst. 2, písm. b) Všeobecných pojistných podmínek 
se pojištění rozšiřuje také na stavební stroje, montážní stroje a přístroje, které slouží k realizaci pojištěného budovaného díla. 

Pojistitel však neposkytne pojistné plnění za: 

c) ztráty nebo škody způsobené v důsledku elektrické nebo mechanické závady, selhání, rozbití nebo poruchy, zmrznutí chladící 
kapaliny nebo podobného média, chybného mazání nebo nedostatku maziva nebo chladící kapaliny; pokud ovšem v důsledku 
takové závady nebo poruchy dojde k nehodě, která způsobí vnější poškození nebo zničení pojištěné věci, bude tato následná 
škoda uhrazena; 

d) ztráty nebo škody na motorových nebo přípojných vozidlech s registrační značkou nebo se státní poznávací značkou, jakémkoliv 
plavidle, letadle, drážním kolejovém vozidle nebo lokomotivě, kromě případů, kdy jsou tyto stroje nebo zařízení používány 
výhradně na staveništi nebo místě montáže; 

e) ztráty nebo škody na strojních součástech pro kluzná a valivá uložení pro rotační i přímočarý pohyb (např. ložiska, písty); 
f) ztráty nebo škody na akumulátorových bateriích nebo elektromechanických článcích; 

g) ztráty nebo škody na dílech, které v souvislosti se svou funkcí nebo povahou podléhají spotřebě, opakované či pravidelné výměně 
a/nebo mají v důsledku své povahy nebo používání vysokou míru opotřebení nebo znehodnocení, jako např. 

nástroje a vyměnitelné nářadí všeho druhu, jako např. vrtáky, nože, frézy, pilové listy, brusné kotouče, lisovací nástroje, 
matrice, licí formy, šablony, apod. 
díly, které se pravidelně vyměňují nebo mají vysokou míru opotřebení či znehodnocení, jako např. drtící kladiva, fi ltry, síta, 
vložky, pojistky, předměty ze skla, zdroje světla, hadice, kabely, těsnící materiály, gumové, textilní a plastové obložení, pásy, 
lana, řetězy, dráty, popruhy, pneumatiky, apod. 
pomocné, provozní a spotřební materiály, jako např. maziva, oleje, paliva, katalyzátory, chladící emulze, hasící prostředky, 

čistící prostředky, apod. 
h) ztráty nebo škody na stavebních nebo montážních strojích a přístrojích umístěných v podzemí, pokud není ujednáno jinak; 
i) ztráty nebo škody při přepravě. 

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném 
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